
ARTICLES  

genre(s) masculin féminin neutre 
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N. ὁ le ἡ la τὸ le 

V.       

Ac. τὸν le τὴν la τὸ le 

G. τοῦ du τῆς de la τοῦ du 

D. τῷ au τῇ à la τῷ au 
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 N. οἱ les αἱ les τὰ les 

V.       

Ac. τοὺς les τὰς les τὰ les 

G. τῶν des τῶν des τῶν des 

D. τoῖς aux ταῖς aux τoῖς aux 
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 N. τὼ les deux τὼ les deux τὼ les deux 

Ac. τὼ les deux τὼ les deux τὼ les deux 

G. τοῖν des deux τοῖν des deux τοῖν des deux 

D. τοῖν aux deux τοῖν aux deux τοῖν aux deux 

 

1 e  DÉCLINAISON  

prem ière form e en  -α /  -η  /  -ας /  -ης  

terminaisons 
nominatifs en -α / -η nominatifs en -ας / -ης 

-α, -ας (ἡ) -α, -ης (ἡ) -η, -ης (ἡ) -ας, -ου (ὁ) -ης, -ου (ὁ) 

modèles 
ἡμέρα, -ας (ἡ) 

(le jour) 

γλῶττ-α, -ης (ἡ) 

(la langue) 

κεφαλή, -ῆς (ἡ) 

(la tête) 

νεανίας, -ου (ὁ) 

(le jeune homme) 

στρατιώτης, -ου (ὁ) 

(le soldat) 

genre(s) féminin féminin féminin masculin masculin 
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N. ἡ ἡμέρ-α ἡ γλῶττ-α ἡ κεφαλ-ή ὁ νεανί-ας ὁ στρατιώτ-ης 

V.  ἡμέρ-α  γλῶττ-α  κεφαλ-ή  νεανί-α  στρατιῶτ-α/-η 

Ac. τὴν ἡμέρ-αν τὴν γλῶττ-αν τὴν κεφαλ-ήν τὸν νεανί-αν τὸν στρατιώτ-ην 

G. τῆς ἡμέρ-ας τῆς γλώττ-ης τῆς κεφαλ-ῆς τοῦ νεανί-ου τοῦ στρατιώτ-ου 

D. τῇ ἡμέρ-ᾳ τῇ γλώττ-ῃ τῇ κεφαλ-ῇ τῷ νεανί-ᾳ τῷ στρατιώτ-ῃ 
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 N. αἱ ἡμέρ-αι αἱ γλῶττ-αι αἱ κεφαλ-αί οἱ νεανί-αι οἱ στρατιῶτ-αι 

V.  ἡμέρ-αι  γλῶττ-αι  κεφαλ-αί  νεανί-αι  στρατιῶτ-αι 

Ac. τὰς ἡμέρ-ας τὰς γλώττ-ας τὰς κεφαλ-άς τοὺς νεανί-ας τοὺς στρατιώτ-ας 

G. τῶν ἡμερ-ῶν τῶν γλωττ-ῶν τῶν κεφαλ-ῶν τῶν νεανι-ῶν τῶν στρατιώτ-ῶν 

D. ταῖς ἡμέρ-αις ταῖς γλώττ-αις ταῖς κεφαλ-αῖς τoῖς νεανί-αις τoῖς στρατιώτ-αις 
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 N. τὼ ἡμέρ-α τὼ γλῶττ-α τὼ κεφαλ-ά τὼ νεανί-α τὼ στρατιῶτ-α 

Ac. τὼ ἡμέρ-α τὼ γλῶττ-α τὼ κεφαλ-ά τὼ νεανί-α τὼ στρατιῶτ-α 

G. τοῖν ἡμέρ-αιν τοῖν γλώττ-αιν τοῖν κεφαλ-αῖν τοῖν νεανί-αιν τοῖν στρατιώτ-αιν 

D. τοῖν ἡμέρ-αιν τοῖν γλώττ-αιν τοῖν κεφαλ-αῖν τοῖν νεανί-αιν τοῖν στρατιώτ-αιν 

 

2 e  DÉCLINAISON  

prem ière form e en  -ος  /  -ο ν  /  -ως /  -ους /  -ουν  

terminaisons 
nominatifs en -ος / -ον nominatifs en -ους / -ουν nomin. en -ως 

-ος, -ου (ὁ) -ος, -ου (ἡ) -ον, -ου (τὸ) -οῦς, -οῦ (ὁ) -οῦν, -οῦ (τὸ) -ώς, -ώ (ὁ) 

modèles 
λόγος, -ου (ὁ) 

(la parole) 

ὁδός, -οῦ (ἡ) 

(la route) 

δῶρον, -ου (τὸ) 

(le don) 

νοῦς, νοῦ (ὁ) 

(l’esprit) 

ὀστοῦν, -οῦ (τὸ) 

(l’os) 

νεώς, -ώ (ὁ) 

(le temple) 

genre(s) masculin féminin neutre masculin neutre masculin 
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N. ὁ λόγ-ος ἡ ὁδ-ός τὸ δῶρ-ον ὁ νοῦς τὸ ὀστ-οῦν ὁ νε-ώς 

V.  λόγ-ε  ὁδ-έ  δῶρ-ον  νοῦς  ὀστ-οῦν  νε-ώς 

Ac. τὸν λόγ-ον τὴν ὁδ-όν τὸ δῶρ-ον τὸν νοῦν τὸ ὀστ-οῦν τὸν νε-ών 

G. τοῦ λόγ-ου τῆς ὁδ-οῦ τοῦ δώρ-ου τοῦ νοῦ τοῦ ὀστ-οῦ τοῦ νε-ώ 

D. τῷ λόγ-ῳ τῇ ὁδ-ῷ τῷ δώρ-ῳ τῷ νῷ τῷ ὀστ-ῷ τῷ νε-ῴ 
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 N. οἱ λόγ-οι αἱ ὁδ-οί τὰ δῶρ-α οἱ νοῖ τὰ ὀστ-ᾶ οἱ νε-ῴ 

V.  λόγ-οι  ὁδ-οί  δῶρ-α  νοῖ  ὀστ-ᾶ  νε-ῴ 

Ac. τοὺς λόγ-ους τὰς ὁδ-ούς τὰ δῶρ-α τοὺς νοῦς τὰ ὀστ-ᾶ τοὺς νε-ώς 

G. τῶν λόγ-ων τῶν ὁδ-ῶν τῶν δώρ-ων τῶν νῶν τῶν ὀστ-ῶν τῶν νε-ών 

D. τoῖς λόγ-οις ταῖς ὁδ-οῖς τoῖς δώρ-οις τoῖς νοῖς τoῖς ὀστ-οῖς τoῖς νε-ῴς 
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 N. τὼ λόγ-ω τὼ ὁδ-ώ τὼ δώρ-ω τὼ νώ τὼ ὀστ-ώ τὼ νε-ώ 

Ac. τὼ λόγ-ω τὼ ὁδ-ώ τὼ δώρ-ω τὼ νώ τὼ ὀστ-ώ τὼ νε-ώ 

G. τοῖν λόγ-οιν τοῖν ὁδ-οῖν τοῖν δώρ-οιν τοῖν νοῖν τοῖν ὀστ-οῖν τοῖν νε-ῴν 

D. τοῖν λόγ-οιν τοῖν ὁδ-οῖν τοῖν δώρ-οιν τοῖν νοῖν τοῖν ὀστ-οῖν τοῖν νε-ῴν 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 e  DÉCLINAISON  

consonnant ique  

termi-

naisons 

nominatifs en -ψ / -ξ / -ς   = thèmes à muettes nominatifs en -ς   = thèmes en -ς 

-ψ, -ος (ὁ/ἡ) 

(labiale : ϐ/π) 
-ξ, -ος (ὁ/ἡ) 

(gutturale : γ/κ/χ) 
-ς, -ος (ὁ/ἡ) 

(dentale : δ/τ/θ) 
-…, -ος (τὸ) -ης, -ους (ὁ) ος, -ους (τὸ) -ας, -ως (τὸ) 

modèles 
φλέψ, -ϐός (ἡ) 

(la veine) 

κόραξ, -κος (ὁ) 

(le corbeau) 

φροντίς, -δος (ἡ) 

(le souci) 

γάλα, -κτος (τὸ) 

(le lait) 

Σωκράτης, -ους (ὁ) 

(Socrate) 

τεῖχος, -ους (τὸ) 

(le rempart) 

κρέας, -ως (τὸ) 

(la viande) 

genre(s) masculin/fémin. masculin/féminin masculin/féminin neutre masculin neutre neutre 
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 N. ἡ φλέψ ὁ κόραξ ἡ φροντί-ς τὸ γάλα ὁ Σωκράτ-ης τὸ τεῖχ-ος τὸ κρέ-ας 

V.  φλέψ  κόραξ  φροντί  γάλα  Σωκράτ-ες  τεῖχ-ος  κρέ-ας 

Ac. τὴν φλέϐ-α τὸν κόρακ-α τὴν φροντίδ-α τὸ γάλα τὸν Σωκράτ-η(ν) τὸ τεῖχ-ος τὸ κρέ-ας 

G. τῆς φλεϐ-ός τοῦ κόρακ-ος τῆς φροντίδ-ος τοῦ γάλακτ-ος τοῦ Σωκράτ-ους τοῦ τείχ-ους τοῦ κρέ-ως 

D. τῇ φλεϐ-ί τῷ κόρακ-ι τῇ φροντίδ-ι τῷ γάλακτ-ι τῷ Σωκράτ-ει τῷ τείχ-ει τῷ κρέ-ᾳ 
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 N. αἱ φλέϐ-ες οἱ κόρακ-ες αἱ φροντίδ-ες τὰ γάλακτ-α οἱ Σωκράτ-αι τὰ τείχ-η τὰ κρέ-α 

V.  φλέϐ-ες  κόρακ-ες  φροντίδ-ες  γάλακτ-α  Σωκράτ-αι  τείχ-η  κρέ-α 

Ac. τὰς φλέϐ-ας τοὺς κόρακ-ες τὰς φροντίδ-ας τὰ γάλακτ-α τοὺς Σωκράτ-ας τὰ τείχ-η τὰ κρέ-α 

G. τῶν φλεβ-ῶν τῶν κόρακ-ας τῶν φροντίδ-ων τῶν γαλάκτ-ων τῶν Σωκρατ-ῶν τῶν τειχ-ῶν τῶν κρε-ῶν 

D. ταῖς φλεψ-ί (ν) τoῖς κόραξ-ι (ν) ταῖς φροντίσ-ι (ν) τoῖς γάλαξ-ι (ν) τoῖς Σωκράτ-αις τoῖς τείχ-εσι τoῖς κρέ-ασι 
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 N. τὼ φλέϐ-ε τὼ κόρακ-ε τὼ φροντίδε τὼ γάλακτ-ε τὼ Σωκράτ-α τὼ τείχ-ει τὼ κρέ-α 

Ac. τὼ φλέϐ-ε τὼ κόρακ-ε τὼ φροντίδε τὼ γάλακτ-ε τὼ Σωκράτ-α τὼ τείχ-ει τὼ κρέ-α 

G. τοῖν φλεβ-οῖν τοῖν κοράκ-οιν τοῖν φροντίδοιν τοῖν γαλάκτ-οιν τοῖν Σωκράτ-αιν τοῖν τειχ-οῖν τοῖν κρε-ῷν 

D. τοῖν φλεβ-οῖν τοῖν κοράκ-οιν τοῖν φροντίδοιν τοῖν γαλάκτ-οιν τοῖν Σωκράτ-αιν τοῖν τειχ-οῖν τοῖν κρε-ῷν 

3 e  DÉCLINAISON  

consonnant ique  

terminaisons 

nominatifs en -ρ / -ν / -α  = thèmes à liquides 

-ρ, -ρος (ὁ/ἡ) 

(gutturale) 
-ν, -νος (ὁ/ἡ) 

(dentale) 
-…, -ος (τὸ) -τήρ, -τρός (ὁ) -ήρ, -ός (ὁ) 

modèles 
φώρ, φωρός (ὁ) 

(le voleur) 

δαίμων, -ονος (ὁ) 

(la divinité) 

σῶμα, -τος (τὸ) 

(le corps) 

πατήρ, πατρός (ὁ) 

(le père) 

ἀνήρ, ἀνδρός (ὁ) 

(l’homme) 

genre(s) masculin/fémin. masculin/féminin neutre masculin/féminin masculin 

S
IN

G
U

L
IE

R
 N. ὁ φώρ ὁ δαίμων τὸ σῶμα ὁ πατήρ ὁ ἀνήρ 

V.  φώρ  δαῖμον  σῶμα  πάτερ  ἄνερ 

Ac. τὸν φῶρ-α τὸν δαίμον-α τὸ σῶμα τὸν πατέρ-α τὸν ἄνδρ-α 

G. τοῦ φωρ-ός τοῦ δαίμον-ος τοῦ σώματ-ος τοῦ πατρ-ός τοῦ ἀνδρ-ός 

D. τῷ φωρ-ί τῷ δαίμον-ι τῷ σώματ-ι τῷ πατρ-ί τῷ ἀνδρ-ί 
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 N. οἱ φῶρ-ες οἱ δαίμον-ες τὰ σώματ-α οἱ πατέρ-ες οἱ ἄνδρ-ες 

V.  φῶρ-ες  δαίμον-ες  σώματ-α  πατέρ-ες  ἄνδρ-ες 

Ac. τοὺς φῶρ-ας τοὺς δαίμον-ας τὰ σώματ-α τοὺς πατέρ-ας τοὺς ἄνδρ-ας 

G. τῶν φωρ-ῶν τῶν δαιμόν-ων τῶν σωμάτ-ων τῶν πατέρ-ων τῶν ἀνδρ-ῶν 

D. τoῖς φωρ-σί (ν) τoῖς δαίμοσ-ι (ν) τoῖς σώμασ-ι (v) τoῖς πατρά-σι τoῖς ἀνδά-σι 
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 N. τὼ φῶρ-ε τὼ δαίμον-ε τὼ σώματ-ε τὼ πατέρ-ε τὼ ἄνδρ-ε 

Ac. τὼ φῶρ-ε τὼ δαίμον-ε τὼ σώματ-ε τὼ πατέρ-ε τὼ ἄνδρ-ε 

G. τοῖν φωρ-οῖν τοῖν δαιμόν-οιν τοῖν σωμάτ-οιν τοῖν πατέρ-οιν τοῖν ἀνδρ-οῖν 

D. τοῖν φωρ-οῖν τοῖν δαιμόν-οιν τοῖν σωμάτ-οιν τοῖν πατέρ-οιν τοῖν ἀνδρ-οῖν 

3 e  DÉCLINAISON  

en - i  /  -u  

terminaisons -ῦς, -ος (ὁ/ἡ) -ις, -εως (ἡ) -υς, -εως (ὁ) -εύς, -έως (ὁ) -ώ, -οῦς (ἡ) 

modèles 
ἰχθῦς, ἰχθύ-ος (ὁ) 

(le poisson) 

πόλις, -εως (ἡ) 

(la cité) 

πῆχυς, -εως (ὁ) 

(la coudée) 

βασιλεύς, -έως (ὁ) 

(le roi) 

πειθώ, -οῦς (ἡ) 

(la persuasion) 

genre(s) masculin/féminin masculin/fém. masculin/fém. masculin/féminin féminin 
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 N. ὁ ἰχθῦ-ς / ἰχ-ῦς ἡ πόλι-ς ὁ πῆχυ-ς ὁ βασιλεύ-ς ἡ πειθ-ώ 

V.  ἰχθῦ  πόλι  πῆχυ  βασιλεῦ  πειθ-οῖ 

Ac. τὸν ἰχθῦ-ν τὴν πόλι-ν τὸν πῆχυ-ν τὸν βασιλέ-α τὴν πειθ-ώ 

G. τοῦ ἰχθύ-ος τῆς πόλε-ως τοῦ πήχε-ως τοῦ βασιλέ-ως τῆς πειθ-οῦς 

D. τῷ ἰχθύ-ϊ τῇ πόλε-ι τῷ πήχε-ι τῷ βασιλε-ῖ τῇ πειθ-οῖ 
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 N. οἱ ἰχθύ-ες / ἰχθ-ῦς αἱ πόλ-εις οἱ πήχ-εις οἱ βασιλ-εῖς --- --- 
V.  ἰχθύ-ες / ἰχθ-ῦς  πόλ-εις  πήχ-εις  βασιλ-εῖς --- --- 
Ac. τοὺς ἰχθῦ-ς  / ἰχθύ-ας τὰς πόλ-εις τοὺς πήχ-εις τοὺς βασιλέ-ας --- --- 
G. τῶν ἰχθύ-ων τῶν πόλε-ων τῶν πήχε-ων τῶν βασιλέ-ων --- --- 
D. τoῖς ἰχθύ-σι ταῖς πόλε-σι τoῖς πήχε-σι τoῖς βασιλεῦ-σι --- --- 
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 N. τὼ ἰχθύ-ε / ἰχθῦ τὼ πόλ-ει τὼ πήχ-ει τὼ βασιλ-ῆ --- --- 

Ac. τὼ ἰχθύ-ε / ἰχθῦ τὼ πόλ-ει τὼ πήχ-ει τὼ βασιλ-ῆ --- --- 

G. τοῖν ἰχθύ-οιν τοῖν πολέ-οιν τοῖν πηχέ-οιν τοῖν βασιλέ-οιν --- --- 

D. τοῖν ἰχθύ-οιν τοῖν πολέ-οιν τοῖν πηχέ-οιν τοῖν βασιλέ-οιν --- --- 


